
SEMI-AUTO PISTOL GRIPS - HOGUE RU/SL FITS TAURUS PT 92/99,
100/101

Hand-Filling, Versatile Designs In Rubber & Wood

Hand-filling grips help absorb recoil by spreading the shock over a wider area of
the hand. Finger groove models for semi-autos tighten the grip upward, into the
triggerguard for better recoil control. All wood grips are cut from imported, select
grades of hardwood. Molded rubber grips cushion recoil. Non-slip, pebble finish.
1911 Auto checkered grips are Double Diamond pattern.

Attributes

Name: HOGUE RU/SL FITS TAURUS PT 92/99, 100/101
Manufacturer: HOGUE
Product no.: 408602099
Mfr. No.: 99010
Ambidextrous Safety Cut: -
Color: Black
Make: Taurus
Material: Rubber
Model: 92,99
Style: Traditional
Surface: Textured
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 743108990100

Item details

US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für SEMIAUTO PISTOL GRIPS
HOGUE RU/SL FÜR TAURUS PT 92/99, 100/101

Einführung
Danke, dass du dich für die SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL FÜR TAURUS PT 92/99, 100/101
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere
Verwendung und Handhabung deines Produkts gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig, bevor du die Griffe verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Griffe mit deinem Taurus PT 92/99 oder 100/101 Modell kompatibel sind, bevor du sie
installierst.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und Zubehör um und halte dich an die lokalen Gesetze und
Vorschriften.
Überprüfe die Griffe regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen. Verwende keine beschädigten Griffe.
Halte die Griffe und alle Zubehörteile der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Melde jede unsichere Produkterfahrung oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Griffe nur für den vorgesehenen Zweck. Sie sind dafür konzipiert, den Griff und die Kontrolle
während der Verwendung der Modelle Taurus PT 92/99 und 100/101 zu verbessern.
Stelle sicher, dass deine Hände trocken und sauber sind, bevor du die Griffe anfasst, um einen sicheren Halt
zu gewährleisten.
Vermeide die Verwendung der Griffe bei nassen oder rutschigen Bedingungen, um den Verlust der Kontrolle
zu verhindern.
Sei dir des Rückstoßes beim Schießen bewusst. Die Griffe sind so gestaltet, dass sie den Schock
absorbieren, aber richtige Handhabungstechniken sollten immer befolgt werden.
Wenn du während der Verwendung der Griffe Unbehagen oder Schmerzen verspürst, stelle die Verwendung
sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne alle vorhandenen Griffe von deinem Taurus PT 92/99 oder 100/101 Modell.
Richte die neuen HOGUE Griffe mit dem Griffrahmen der Feuerwaffe aus.
Befestige die Griffe mit den mitgelieferten Schrauben und achte darauf, dass sie ausreichend, aber
nicht übermäßig festgezogen werden, um Schäden zu vermeiden.

Verwendung

Halte die Feuerwaffe mit beiden Händen und sorge für einen festen Griff an den neuen Griffen.
Positioniere deine Finger in den dafür vorgesehenen Rillen für optimale Kontrolle.
Übe eine richtige Schießhaltung und Technik, um die Vorteile der Griffe zu maximieren.
Reinige die Griffe nach der Verwendung nach Bedarf, um ihren Zustand und ihre Leistung zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Recyclingvorschriften.
Wenn die Griffe irreparabel beschädigt sind, entsorge sie verantwortungsbewusst. Informiere dich bei den
lokalen Abfallwirtschaftsbehörden über die richtigen Entsorgungsmethoden.
Verbrenne oder inciniere die Griffe nicht, da dies schädliche Substanzen freisetzen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken zu den SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL FÜR TAURUS PT 92/99, 100/101,
beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung geliefert werden.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Sicherheit und Zufriedenheit haben für uns oberste
Priorität. Genieße dein verbessertes Schießerlebnis mit den HOGUE Griffen!
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Safety Instruction Guide for SEMIAUTO PISTOL
GRIPS HOGUE RU/SL FITS TAURUS PT 92/99, 100/101

Introduction
Thank you for choosing the SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL FITS TAURUS PT 92/99, 100/101. This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and handling of your product in
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this document carefully before
using the grips.

General Safety Guidelines
Ensure that the grips are compatible with your Taurus PT 92/99 or 100/101 model before installation.
Always handle firearms and firearm accessories with care and in accordance with local laws and regulations.
Inspect the grips regularly for signs of wear or damage. Do not use damaged grips.
Keep the grips and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe product experiences or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the grips only for their intended purpose. They are designed to enhance grip and control during the use of
the Taurus PT 92/99 and 100/101 models.
Ensure that your hands are dry and clean before handling the grips to maintain a secure hold.
Avoid using the grips in wet or slippery conditions to prevent loss of control.
Be aware of the recoil when firing. The grips are designed to absorb shock, but proper handling techniques
should always be followed.
If you experience discomfort or pain while using the grips, discontinue use immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing grips from your Taurus PT 92/99 or 100/101 model.
Align the new HOGUE grips with the grip frame of the firearm.
Secure the grips using the provided screws, ensuring they are tightened adequately but not
overtightened to avoid damage.

Usage

Hold the firearm with both hands, ensuring a firm grip on the new grips.
Position your fingers in the grooves provided for optimal control.
Practice proper shooting stance and technique to maximize the benefits of the grips.
After use, clean the grips as needed to maintain their condition and performance.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling regulations.
If the grips are damaged beyond repair, dispose of them responsibly. Check with local waste management
services for guidance on proper disposal methods.
Do not burn or incinerate the grips, as this may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL FITS TAURUS PT 92/99,
100/101, please refer to the manufacturer's contact information included with your product packaging.



Thank you for following these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy your
enhanced shooting experience with the HOGUE grips!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las
EMPUÑADURAS SEMIAUTOMÁTICAS HOGUE RU/SL
QUE SE ADAPTAN A TAURUS PT 92/99, 100/101

Introducción
Gracias por elegir las EMPUÑADURAS SEMIAUTOMÁTICAS HOGUE RU/SL que se adaptan a TAURUS PT 92/99,
100/101. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso y manejo
seguro de tu producto en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).
Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar las empuñaduras.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las empuñaduras sean compatibles con tu modelo Taurus PT 92/99 o 100/101 antes de la
instalación.
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios con cuidado y de acuerdo con las leyes y regulaciones
locales.
Inspecciona las empuñaduras regularmente en busca de signos de desgaste o daño. No uses empuñaduras
dañadas.
Mantén las empuñaduras y todos los accesorios de armas de fuego fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Informa sobre cualquier experiencia de producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa las empuñaduras solo para su propósito previsto. Están diseñadas para mejorar el agarre y el control
durante el uso de los modelos Taurus PT 92/99 y 100/101.
Asegúrate de que tus manos estén secas y limpias antes de manejar las empuñaduras para mantener un
agarre seguro.
Evita usar las empuñaduras en condiciones húmedas o resbaladizas para prevenir la pérdida de control.
Sé consciente del retroceso al disparar. Las empuñaduras están diseñadas para absorber el impacto, pero
siempre deben seguirse las técnicas adecuadas de manejo.
Si experimentas incomodidad o dolor mientras usas las empuñaduras, descontinúa su uso inmediatamente y
consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira cualquier empuñadura existente de tu modelo Taurus PT 92/99 o 100/101.
Alinea las nuevas empuñaduras HOGUE con el marco de la empuñadura del arma de fuego.
Asegura las empuñaduras utilizando los tornillos proporcionados, asegurándote de que estén
adecuadamente apretados, pero sin apretarlos demasiado para evitar daños.

Uso

Sostén el arma de fuego con ambas manos, asegurando un agarre firme en las nuevas empuñaduras.
Coloca tus dedos en las ranuras provistas para un control óptimo.
Practica una postura y técnica de disparo adecuadas para maximizar los beneficios de las
empuñaduras.
Después de su uso, limpia las empuñaduras según sea necesario para mantener su condición y
rendimiento.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de reciclaje.
Si las empuñaduras están dañadas más allá de la reparación, deséchalas de manera responsable. Consulta
con los servicios de gestión de residuos locales para obtener orientación sobre los métodos de eliminación
adecuados.
No quemes ni incineres las empuñaduras, ya que esto puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud con respecto a las EMPUÑADURAS SEMIAUTOMÁTICAS HOGUE RU/SL que
se adaptan a TAURUS PT 92/99, 100/101, consulta la información de contacto del fabricante incluida con el
embalaje de tu producto.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro mejorada con las empuñaduras HOGUE!
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Guide de Sécurité pour les POIGNÉES SEMIAUTO
HOGUE RU/SL S'ADAPTENT À TAURUS PT 92/99,
100/101

Introduction
Merci d'avoir choisi les POIGNÉES SEMIAUTO HOGUE RU/SL S'ADAPTENT À TAURUS PT 92/99, 100/101. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des directives pour garantir une utilisation et une
manipulation sûres de votre produit, en conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE
(GPSR). Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser les poignées.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que les poignées sont compatibles avec votre modèle Taurus PT 92/99 ou 100/101 avant
l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires d'armes à feu avec précaution et conformément aux
lois et règlements locaux.
Inspectez régulièrement les poignées pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne pas utiliser les
poignées endommagées.
Gardez les poignées et tous les accessoires d'armes à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Signalez toute expérience de produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez les poignées uniquement à leur fin prévue. Elles sont conçues pour améliorer la prise et le contrôle
lors de l'utilisation des modèles Taurus PT 92/99 et 100/101.
Assurezvous que vos mains sont sèches et propres avant de manipuler les poignées pour maintenir une prise
sécurisée.
Évitez d'utiliser les poignées dans des conditions humides ou glissantes pour prévenir toute perte de contrôle.
Soyez conscient du recul lors du tir. Les poignées sont conçues pour absorber le choc, mais des techniques
de manipulation appropriées doivent toujours être suivies.
Si vous ressentez de l'inconfort ou de la douleur en utilisant les poignées, cessez immédiatement leur
utilisation et consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez toutes les poignées existantes de votre modèle Taurus PT 92/99 ou 100/101.
Alignez les nouvelles poignées HOGUE avec le cadre de la poignée de l'arme.
Fixez les poignées à l'aide des vis fournies, en veillant à ce qu'elles soient suffisamment serrées sans
être trop serrées pour éviter d'endommager l'arme.

Utilisation

Tenez l'arme avec les deux mains, en vous assurant d'avoir une prise ferme sur les nouvelles
poignées.
Positionnez vos doigts dans les rainures fournies pour un contrôle optimal.
Pratiquez une posture et une technique de tir appropriées pour maximiser les avantages des poignées.
Après utilisation, nettoyez les poignées si nécessaire pour maintenir leur état et leurs performances.

Instructions d'Élimination



Éliminez tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales de recyclage.
Si les poignées sont endommagées audelà de toute réparation, éliminezles de manière responsable.
Consultez les services de gestion des déchets locaux pour des conseils sur les méthodes d'élimination
appropriées.
Ne brûlez pas et n'incinérez pas les poignées, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les POIGNÉES SEMIAUTO HOGUE RU/SL S'ADAPTENT À
TAURUS PT 92/99, 100/101, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant incluses dans l'emballage
de votre produit.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales priorités. Profitez
de votre expérience de tir améliorée avec les poignées HOGUE !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le GUANCETTE
SEMIAUTO HOGUE RU/SL ADATTE PER TAURUS PT
92/99, 100/101

Introduzione
Grazie per aver scelto le GUANCETTE SEMIAUTO HOGUE RU/SL ADATTE PER TAURUS PT 92/99, 100/101.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso e una gestione sicuri del
prodotto in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare le guancette.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che le guancette siano compatibili con il modello Taurus PT 92/99 o 100/101 prima
dell'installazione.
Maneggiare sempre armi da fuoco e accessori con cura e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Ispezionare regolarmente le guancette per segni di usura o danni. Non utilizzare guancette danneggiate.
Tenere le guancette e tutti gli accessori per armi da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Segnalare eventuali esperienze di prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare le guancette solo per il loro scopo previsto. Sono progettate per migliorare la presa e il controllo
durante l'uso dei modelli Taurus PT 92/99 e 100/101.
Assicurarsi che le mani siano asciutte e pulite prima di maneggiare le guancette per mantenere una presa
sicura.
Evitare di utilizzare le guancette in condizioni di bagnato o scivoloso per prevenire la perdita di controllo.
Essere consapevoli del rinculo durante il tiro. Le guancette sono progettate per assorbire gli urti, ma devono
sempre essere seguite tecniche di maneggio corrette.
Se si avverte disagio o dolore durante l'uso delle guancette, interrompere immediatamente l'uso e consultare
un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovere eventuali guancette esistenti dal modello Taurus PT 92/99 o 100/101.
Allineare le nuove guancette HOGUE con il telaio della guancetta dell'arma.
Fissare le guancette utilizzando le viti fornite, assicurandosi che siano adeguatamente serrate ma non
eccessivamente per evitare danni.

Uso

Tenere l'arma con entrambe le mani, assicurandosi di avere una presa salda sulle nuove guancette.
Posizionare le dita nelle scanalature fornite per un controllo ottimale.
Praticare una postura e una tecnica di tiro corrette per massimizzare i benefici delle guancette.
Dopo l'uso, pulire le guancette secondo necessità per mantenere la loro condizione e prestazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sul riciclaggio.
Se le guancette sono danneggiate oltre la riparazione, smaltirle responsabilmente. Contattare i servizi di
gestione dei rifiuti locali per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.
Non bruciare o incenerire le guancette, poiché ciò potrebbe rilasciare sostanze nocive.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti le GUANCETTE SEMIAUTO HOGUE RU/SL ADATTE PER
TAURUS PT 92/99, 100/101, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore incluse con
l'imballaggio del prodotto.

Grazie per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza e soddisfazione sono le nostre massime
priorità. Godetevi la vostra esperienza di tiro migliorata con le guancette HOGUE!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla CHWYTÓW
PISTOLETOWYCH SEMIAUTO HOGUE RU/SL
PASUJĄCYCH DO TAURUS PT 92/99, 100/101

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór CHWYTÓW PISTOLETOWYCH SEMIAUTO HOGUE RU/SL PASUJĄCYCH DO TAURUS PT
92/99, 100/101. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które
zapewnią bezpieczne użytkowanie i obsługę produktu zgodnie z unijną regulacją o ogólnym bezpieczeństwie
produktów (GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z dokumentem przed użyciem chwytów.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że chwyty są kompatybilne z modelem Taurus PT 92/99 lub 100/101 przed ich zainstalowaniem.
Zawsze obchodź się z bronią palną i akcesoriami do broni z ostrożnością oraz zgodnie z lokalnymi przepisami
i regulacjami.
Regularnie sprawdzaj chwyty pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Nie używaj uszkodzonych chwytów.
Przechowuj chwyty oraz wszystkie akcesoria do broni w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób
nieuprawnionych.
Zgłaszaj wszelkie doświadczenia związane z niebezpiecznymi produktami lub wypadkami odpowiednim
władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj chwytów wyłącznie do ich zamierzonego celu. Zostały zaprojektowane w celu poprawy chwytu i
kontroli podczas użycia modeli Taurus PT 92/99 i 100/101.
Upewnij się, że Twoje ręce są suche i czyste przed chwytem, aby utrzymać pewny uchwyt.
Unikaj używania chwytów w mokrych lub śliskich warunkach, aby zapobiec utracie kontroli.
Bądź świadomy odrzutu podczas strzelania. Chwyty są zaprojektowane do absorpcji wstrząsów, ale zawsze
należy stosować odpowiednie techniki obsługi.
Jeśli odczuwasz dyskomfort lub ból podczas używania chwytów, natychmiast zaprzestań ich używania i
skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń wszelkie istniejące chwyty z modelu Taurus PT 92/99 lub 100/101.
Dopasuj nowe chwyty HOGUE do ramy chwytu broni.
Zabezpiecz chwyty za pomocą dołączonych śrub, upewniając się, że są odpowiednio dokręcone, ale
nie za mocno, aby uniknąć uszkodzeń.

Użytkowanie

Trzymaj broń obiema rękami, zapewniając pewny chwyt na nowych chwytach.
Ustaw palce w żłobieniach, aby uzyskać optymalną kontrolę.
Ćwicz prawidłową postawę strzelecką i technikę, aby maksymalnie wykorzystać zalety chwytów.
Po użyciu, w razie potrzeby, oczyść chwyty, aby utrzymać ich stan i wydajność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu.
Jeśli chwyty są uszkodzone poza naprawę, utylizuj je w sposób odpowiedzialny. Skonsultuj się z lokalnymi
służbami zajmującymi się gospodarką odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących właściwych metod
utylizacji.
Nie pal ani nie spalaj chwytów, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.



Informacje Kontaktowe w Celach Dodatkowego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących CHWYTÓW PISTOLETOWYCH SEMIAUTO
HOGUE RU/SL PASUJĄCYCH DO TAURUS PT 92/99, 100/101, prosimy o zapoznanie się z informacjami
kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas
najważniejsze. Ciesz się ulepszonym doświadczeniem strzeleckim z chwytami HOGUE!
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Turvallisuusohjeet HOGUE SEMIAUTO
PISTOOLIKAHVAT Taurus PT 92/99, 100/101

Johdanto
Kiitos, että valitsit HOGUE SEMIAUTO PISTOOLIKAHVAT Taurus PT 92/99, 100/101. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön ja käsittelyn EU:n yleisen
tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen kahvojen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kahvat ovat yhteensopivia Taurus PT 92/99 tai 100/101 mallisi kanssa ennen asennusta.
Käsittele aina tulivaroja ja tulivaroihin liittyviä tarvikkeita huolellisesti ja paikallisten lakien ja sääntöjen
mukaisesti.
Tarkista kahvat säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioituneita kahvoja.
Pidä kahvat ja kaikki tulivaroihin liittyvät tarvikkeet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä kahvoja vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa. Ne on suunniteltu parantamaan otetta ja hallintaa
Taurus PT 92/99 ja 100/101 malleissa.
Varmista, että kätesi ovat kuivat ja puhtaat ennen kahvojen käsittelyä turvallisen otteen ylläpitämiseksi.
Vältä kahvojen käyttöä kosteissa tai liukkaissa olosuhteissa, jotta hallinnan menetys ei tapahtuisi.
Ole tietoinen rekyylistä ampumisen aikana. Kahvat on suunniteltu vaimentamaan iskua, mutta oikeita
käsittelytekniikoita on aina noudatettava.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua kahvojen käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys
ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että tulivarsi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista kaikki olemassa olevat kahvat Taurus PT 92/99 tai 100/101 mallistasi.
Kohdista uudet HOGUEkahvat tulivarren kahvarungon kanssa.
Kiinnitä kahvat mukana tulevilla ruuveilla varmistaen, että ne ovat riittävän tiukkoja, mutta eivät liian
tiukkoja, jotta vaurioita ei tapahdu.

Käyttö

Pidä tulivartta molemmilla käsillä varmistaen, että otteesi on tiivis uusista kahvoista.
Aseta sormesi kahvojen urille optimaalisen hallinnan saavuttamiseksi.
Harjoittele oikeaa ampumisasentoa ja tekniikkaa saadaksesi parhaan hyödyn kahvoista.
Käytön jälkeen puhdista kahvat tarpeen mukaan niiden kunnon ja suorituskyvyn ylläpitämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.
Jos kahvat ovat vaurioituneet korjauskelvottomiksi, hävitä ne vastuullisesti. Tarkista paikallisilta
jätehuoltopalveluilta ohjeet oikeista hävittämismenetelmistä.
Älä polta tai hävitä kahvoja tulella, sillä tämä voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita HOGUE SEMIAUTO PISTOOLIKAHVAT Taurus PT 92/99, 100/101
tuotteesta, tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka sisältyvät tuotepakkaukseesi.



Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia. Nauti
parannetusta ampumakokemuksesta HOGUEkahvojen kanssa!
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Säkerhetsinstruktionsguide för SEMIAUTO PISTOL
GRIPS HOGUE RU/SL FITS TAURUS PT 92/99, 100/101

Introduktion
Tack för att du valt SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL FITS TAURUS PT 92/99, 100/101. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och hantering av din
produkt i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs detta dokument noggrant
innan du använder greppen.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att greppen är kompatibla med din Taurus PT 92/99 eller 100/101modell innan installation.
Hantera alltid skjutvapen och tillbehör med omsorg och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Inspektera greppen regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte skadade grepp.
Håll greppen och alla skjutvapen tillbehör utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produktupplevelser eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd greppen endast för sitt avsedda syfte. De är utformade för att förbättra grepp och kontroll vid
användning av Taurus PT 92/99 och 100/101modellerna.
Se till att dina händer är torra och rena innan du hanterar greppen för att upprätthålla ett säkert grepp.
Undvik att använda greppen i våta eller hala förhållanden för att förhindra förlust av kontroll.
Var medveten om rekyl när du skjuter. Greppen är designade för att absorbera stötar, men korrekta
hanteringstekniker bör alltid följas.
Om du upplever obehag eller smärta vid användning av greppen, sluta använda dem omedelbart och rådfråga
en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att ditt skjutvapen är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort eventuella befintliga grepp från din Taurus PT 92/99 eller 100/101modell.
Justera de nya HOGUEgreppen med greppramen på skjutvapnet.
Fäst greppen med de medföljande skruvarna, se till att de är ordentligt åtdragna men inte överdrivet
åtdragna för att undvika skador.

Användning

Håll skjutvapnet med båda händerna och se till att du har ett fast grepp om de nya greppen.
Placera dina fingrar i de spår som finns för optimal kontroll.
Öva på korrekt skjutställning och teknik för att maximera fördelarna med greppen.
Efter användning, rengör greppen vid behov för att upprätthålla deras skick och prestanda.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala återvinningsregler.
Om greppen är skadade bortom reparation, kassera dem på ett ansvarsfullt sätt. Kontrollera med lokala
avfallshanteringstjänster för vägledning om korrekta kassationsmetoder.
Bränn eller förbränn inte greppen, eftersom detta kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer gällande SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL FITS TAURUS PT 92/99,
100/101, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som ingår i produktförpackningen.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta prioriteringar.
Njut av din förbättrade skjutupplevelse med HOGUEgreppen!
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Bezpečnostní pokyny pro SEMIAUTO PISTOL GRIPS
HOGUE RU/SL FITS TAURUS PT 92/99, 100/101

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL FITS TAURUS PT 92/99, 100/101. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné používání a manipulaci s
vaším produktem v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím gripů si prosím
tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby gripy byly kompatibilní s vaším modelem Taurus PT 92/99 nebo 100/101 před instalací.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi a jejich příslušenstvím opatrně a v souladu s místními zákony a
předpisy.
Pravidelně kontrolujte gripy na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte poškozené gripy.
Uchovávejte gripy a veškeré příslušenství ke zbraním mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Jakékoli zkušenosti s nebezpečnými produkty nebo nehody hlaste příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte gripy pouze k jejich určenému účelu. Jsou navrženy tak, aby zlepšily úchop a kontrolu při
používání modelů Taurus PT 92/99 a 100/101.
Zajistěte, aby vaše ruce byly suché a čisté před manipulací s gripy pro udržení bezpečného úchopu.
Vyhněte se používání gripů za mokrých nebo kluzkých podmínek, aby se předešlo ztrátě kontroly.
Buďte si vědomi zpětného rázu při střelbě. Gripy jsou navrženy tak, aby absorbovaly šok, ale vždy by měly být
dodržovány správné techniky manipulace.
Pokud během používání gripů pocítíte nepohodlí nebo bolest, okamžitě přestaňte používat a poraďte se s
odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Zajistěte, aby byla vaše zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem.
Odstraňte jakékoli stávající gripy z vašeho modelu Taurus PT 92/99 nebo 100/101.
Uložte nové gripy HOGUE do správné polohy na rámu gripu zbraně.
Upevněte gripy pomocí dodaných šroubů, ujistěte se, že jsou dostatečně utažené, ale ne přetažené,
aby nedošlo k poškození.

Použití

Držte zbraň oběma rukama, ujistěte se, že máte pevný úchop na nových gripech.
Umístěte prsty do drážek pro optimální kontrolu.
Procvičte si správný postoj a techniku střelby, abyste maximalizovali výhody gripů.
Po použití gripy podle potřeby vyčistěte, abyste udrželi jejich stav a výkon.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli obaly v souladu s místními předpisy o recyklaci.
Pokud jsou gripy poškozeny natolik, že je nelze opravit, likvidujte je odpovědně. Zkontrolujte místní služby
správy odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.
Nespalujte ani neincinerujte gripy, protože by to mohlo uvolnit škodlivé látky.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL FITS TAURUS PT 92/99,
100/101 se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené v obalu vašeho produktu.



Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi hlavními prioritami.
Užijte si vylepšený zážitek ze střelby s gripy HOGUE!


